
Úřad průmyslového vlastnictví

Ochranné známky 

Údaje byly získány dne 15.02.2010 12:02. Poslední aktualizace databáze:

Data ÚPV jsou aktuální ke dni: 14.02.2010 20:00 
Data WIPO jsou aktuální ke dni: 10.02.2010 00:00 

Data WIPO v řízení jsou aktuální ke dni: 05.02.2010 00:00 
Data WIPO 6ter jsou aktuální ke dni: 08.06.2009 00:00 

Data OHIM jsou aktuální ke dni: 11.02.2010 00:00 

Databáze obsahuje národní ochranné známky (ÚPV), mezinárodní ochranné známky (WIPO) s 
designací ČR a EU a komunitární ochranné známky (OHIM). 

Zdroj OHIM

(210) Číslo spisu 5188991

(540) Reprodukce/Znění OZ iScreen
(511) Třídy výrobků a služeb 9, 10, 42

(220) Datum podání přihlášky 10.07.2006

(442) Datum zveřejnění prihlá šky 12.02.2007

(151) Datum zápisu 10.12.2009

(180) Datum konce platnosti 10.07.2016

(730) Přihlašovatel/vlastník V-NET s.r.o. 
Neradice 2324 

Uherský Brod CZ
688 01

(740) Zástupce DANĚK &  PARTNERS 
Vinohradská 45

Prague 2 CZ
120 00

Stav CTM registered

Druh Slovní

(510) Seznam výrobků a služeb 9 Detektory, detektory alkoholu, detektory drog, 
atd., přístroje ke zkoušení plynů, ústenky, kryty a 
držáky na detektory, zařazené do třídy 9, 
diagnostické přístroje, nikoliv pro lékařské účely, 
distribuční stroje automatické, časové (zařízení pro 
záznam času), světelné nebo mechanické dopravní 
značky, dávkovače, filtry pro dýchací masky, 
dýchací přístroje pro plavání pod vodou, dýchací 
přístroje (s výjimkou dýchacích přístrojů pro 
umělé dýchání), elektrické dveřní zvonky, 
elektrická zařízení pro dálkové řízení 
průmyslových provozů, elektrodynamické 
přístroje pro dálkové řízení signalizace, 
elektronické oznamovací tabule, elektronické 
visačky na zboží, platební karty nebo magnetické a 
čipové karty pro použití v bankovnictví, 
pojišťovnictví, v oboru služeb a v obchodních 
vztazích, mezinárodní platební karty, elektronické 
peněženky. 
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Détecteurs, détecteurs d'alcool, détecteurs de 
drogue, etc., appareils d'analyse des gaz, 
embouchures, housses et supports pour détecteurs, 
compris dans la classe 9, appareils de diagnostic, 
non destinés à l'usage médical, machines de 
distribution, horloges automatiques (dispositifs 
d'enregistrement du temps), panneaux de 
signalisation routière mécaniques ou lumineux, 
distributeurs-doseurs, filtres pour masques 
respiratoires, appareils respiratoires pour la nage 
subaquatique, appareils de respiration (autres que 
pour la respiration artificielle), sonnettes de portes 
électriques, installations électriques pour la 
commande à distance d'opérations industrielles, 
appareils électrodynamiques pour la commande à 
distance des signaux, tableaux d'affichage 
électroniques, étiquettes électroniques pour les 
marchandises, cartes de paiement ou cartes 
magnétiques et à puce à usage bancaire, dans les 
assurances, dans le domaine des services et dans 
les relations commerciales, cartes de paiement 
internationales, porte-monnaie électroniques. 
 
Detectors, alcohol detectors, drugs detectors, etc, 
gas testing instruments, mouthpieces, covers and 
holders for detectors, included in class 9, 
diagnostic apparatus, not for medical purposes, 
distribution machines, automatic, time clocks 
(time recording devices), luminous or mechanical 
road signs, dosage dispensers, filters for 
respiratory masks, breathing apparatus for 
underwater swimming, respirators (other than for 
artificial respiration), electric door bells, electric 
installations for the remote control of industrial 
operations, electrodynamic apparatus for the 
remote control of signals, electronic indicator 
boards, electronic tags for goods, payment cards or 
magnetic and chip cards for use in banking, 
insurance, in the field of services and in business 
relations, international payment cards, electronic 
purses. 
 
Detektoren, Alkoholdetektoren, Drogendetektoren 
und so weiter, Gasanalysegeräte, Mundstücke, 
Hüllen und Halter für Detektoren, soweit in Klasse 
9 enthalten, Diagnoseapparate, nicht für 
medizinische Zwecke, Verkaufsautomaten, 
automatische Kontrolluhren 
(Zeiterfassungsgeräte), leuchtende oder 
mechanische Straßenschilder, Dosierspender, 
Filter für Atemmasken, Atemgeräte zum Tauchen, 
Beatmungsgeräte (Atemmasken, ausgenommen 
für künstliche Beatmung), elektrische Türklingeln, 
elektrische Anlagen für die Fernsteuerung 
industrieller Arbeitsvorgänge, elektrodynamische 
Signalfernsteuergeräte, elektronische 
Anzeigetafeln, elektronische Marken für Waren, 
Zahlungskarten oder magnetische und Chipkarten 
zur Verwendung im Bankwesen, im 
Versicherungswesen, im Dienstleistungsbereich 
und in Geschäftsbeziehungen, internationale 
Zahlkarten, elektronische Geldbörsen. 
 
Detektorer, alkoholdetektorer, 
narkotikadetektorer,og lignende, 
gasprøveinstrumenter, mundstykker, overtræk og 
holdere til detektorer, indeholdt i klasse 9, 
diagnostiske apparater, ikke til medicinske formål, 
distributionsmaskiner, automatiske, kontrolure 
(udstyr til tidtagning), selvlysende eller mekaniske 
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vejskilte, doseringsautomater, filtre til 
respirationsmasker, indåndingsapparater til 
undervandssvømning, respiratorer (ikke til 
kunstigt åndedræt), elektriske dørklokker, 
elektriske installationer til fjernbetjening af 
industrielle processer, elektrodynamiske apparater 
til fjernkontrol af signaler, tavler med elektroniske 
indikatorer, elektroniske mærker til varer, 
betalingskort eller magnetiske kort og chipkort til 
brug til bankvirksomhed, forsikringsvirksomhed, 
inden for tjenesteydelser og forretningsrelationer, 
internationale betalingskort, elektroniske punge. 
 
Ανιχνευτές, ανιχνευτές οινοπνεύµατος, ανιχνευτές 
ναρκωτικών, κ.λπ., όργανα δοκιµής αερίων, 
επιστόµια, καλύµµατα και θήκες για ανιχνευτές, 
περιλαµβανόµενα στην κλάση 9, διαγνωστικές 
συσκευές, όχι για ιατρική χρήση, µηχανές 
διανοµής, αυτόµατες, ρολόγια χρονοµέτρησης 
(διατάξεις καταγραφής χρόνου), φωτεινά ή 
µηχανικά οδικά σήµατα, δοσοµετρικοί διανοµείς, 
φίλτρα για αναπνευστικές µάσκες, αναπνευστικές 
διατάξεις για υποβρύχια κολύµβηση, 
αναπνευστήρες (εκτός αυτών που προορίζονται 
για τεχνητή αναπνοή), ηλεκτρικά κουδούνια 
εξώθυρας, ηλεκτρικές εγκαταστάσεις για τον 
τηλεχειρισµό βιοµηχανικών εργασιών, 
ηλεκτροδυναµικές συσκευές για τον τηλεχειρισµό 
σηµάτων, ηλεκτρονικοί πίνακες ενδείξεων, 
ηλεκτρονικές ετικέτες προϊόντων, κάρτες 
πληρωµής ή µαγνητικές κάρτες και κάρτες 
πλινθίου για χρήση στην τραπεζική, στις 
ασφάλειες, σε υπηρεσίες και σε επιχειρηµατικές 
σχέσεις, διεθνείς κάρτες πληρωµής, ηλεκτρονικά 
πορτοφόλια. 
 
Detectores, detectores de alcohol, detectores de 
drogas, etcétera, instrumentos para analizar gases, 
piezas bucales, fundas y soportes para detectores, 
comprendidos en la clase 9, aparatos de 
diagnóstico, que no sean para uso médico, 
máquinas distribuidoras, automáticas, relojes de 
control (dispositivos de registro de tiempo), 
señales viales luminosas o mecánicas, 
dosificadores, filtros para mascarillas respiratorias, 
aparatos respiratorios para la natación subacuática, 
aparatos respiratorios (no para la respiración 
artificial), timbres de puertas eléctricos, 
instalaciones eléctricas para el mando a distancia 
de operaciones industriales, aparatos 
electrodinámicos para el mando a distancia de 
señales, carteles (paneles) electrónicos, etiquetas 
electrónicas para productos, tarjetas de pago o 
tarjetas magnéticas y de chip para su uso en banca, 
seguros, en materia de servicios y en relaciones 
empresariales, tarjetas para pagos internacionales, 
monederos electrónicos. 
 
Detektorid, alkomeetrid, narkodetektorid jne, 
gaasikontrollseadmed, huulikud, detektorite 
vutlarid ja katted kuuluvusega klassi 9, 
diagnostikaseadmed, mittemeditsiinilised, 
müügiautomaadid, taimerid (ajaregistraatorid), 
helendavad või mehaanilised liiklusmärgid, 
dosaatorid, respiraatorite filtrid, hingamisseadmed 
allveeujumiseks, respiraatorid (v.a kunstlikuks 
hingamiseks), elektrilised uksekellad, 
tööstusoperatsioonide kaugjuhtimise 
elektriseadmed, kaugjuhtimissignaalide 
elektrodünaamilised seadmed, elektroonilised 
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indikaatorpaneelid, elektroonilised kaubamärgised, 
panganduses, kindlustuses, teenustevaldkonnas ja 
ärisuhetes kasutatavad maksekaardid või magnet- 
ja kiipkaardid, rahvusvahelised maksekaardid, 
elektroonilised kassad. 
 
Ilmaisimet, alkometrit, huumemittarit ja vastaavat, 
kaasun analysointilaitteet, ilmaisimien 
suukappaleet, kannet ja pidikkeet luokassa 9, 
diagnostiset laitteet, muihin kuin 
lääkintätarkoituksiin, jakelukoneet, automaattiset, 
ajastimet (ajanrekisteröintilaitteet), itsevalaisevat 
tai mekaaniset liikennemerkit, annostelulaitteet, 
suodattimet hengitysnaamareihin, hengityslaitteet 
urheilusukellukseen, hengityssuojaimet (muuhun 
kuin tekohengitykseen), sähköovikellot, 
sähkölaitteistot teollisuuden kauko-ohjausta 
varten, sähködynaamiset laitteet signaalien kauko-
ohjaukseen, elektroniset ilmaisintaulut, 
elektroniset merkit tuotteisiin, maksukortit tai 
magneettiset ja sirukortit pankkitoiminnan, 
vakuutusten, palvelujen ja liikesuhteiden alalla, 
elektroniset rahakukkarot. 
 
Detektorok, alkoholdetektorok, drogdetektorok 
stb., gázellenőrző készülékek, szájdarabok, 
borítások és tartók detektorokhoz, amelyek a 9. 
osztályba tartoznak, diagnosztikai berendezések 
nem gyógyászati használatra, árusító automaták, 
órák (időregisztráló eszközök), világító vagy 
mechanikus közlekedési táblák, dózismérők, 
doziméterek, szűrők légzőmaszkokhoz, 
légzőkészülékek víz alatti úszáshoz, 
lélegeztetőkészülékek (nem mesterséges 
lélegeztetéshez), elektromos ajtócsengők, ipari 
műveletek távirányítására szolgáló elektromos 
berendezések, elektrodinamikus készülékek jelek 
távirányítására, elektronikus kijelzők, elektronikus 
árucímkék, fizetőkártyák vagy mágneses és 
chipkártyák banki műveletekhez, biztosítási 
műveletekhez, a szolgáltatások és üzleti 
kapcsolatok területén, nemzetközi fizetőkártyák, 
elektronikus pénzkártyák. 
 
Rivelatori, rilevatori di alcol, rilevatori di droghe 
ecc., apparecchi per l'analisi dei gas, boccagli, 
astucci e fodere per rilevatori, compresi nella 
classe 9, apparati diagnostici, non per uso medico, 
distributori automatici, orologi di controllo 
(dispositivi per la registrazione del tempo), segnali 
stradali luminosi o meccanici, dosatori, filtri per 
maschere respiratorie, apparecchi respiratori per il 
nuoto subacqueo, respiratori (non per la 
respirazione artificiale), campanelli elettrici per 
porte, installazioni elettriche per il telecomando 
d'operazioni industriali, apparecchi elettrodinamici 
per il telecomando dei segnali, pannelli indicatori 
elettronici, etichette elettroniche per merci, carte 
per pagamenti o carte magnetiche e a chip per uso 
bancario, assicurativo, nel settore dei servizi e nei 
rapporti d'affari, carte internazionali per 
pagamenti, portamonete elettronici. 
 
Detektoriai, alkoholio detektoriai, vaistų 
detektoriai, dujų analizatoriai, detektorių 
kandikliai, dangteliai ir laikikliai, priskirti 9 klasei, 
diagnostiniai aparatai, ne medicinos reikmėms, 
prekybos automatai, automatiniai, laikrodžiai 
(laiką fiksuojantys įrenginiai), švytintys ar 
mechaniniai kelio ženklai, dozimetrai, respiratorių 
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filtrai, povandeninio plaukiojimo kvėpavimo 
aparatai, respiratoriai (ne dirbtinio kvėpavimo), 
elektriniai durų skambučiai, elektriniai gamybos 
operacijų nuotolinio valdymo įrenginiai, 
elektrodinaminiai aparatai, skirti nuotoliniam 
signalų valdymui, elektroninės indikacinės lentos, 
elektroninės prekių etiketės, mokėjimo kortelės ar 
magnetinės ir lustinės kortelės, skirtos naudoti 
bankininkystei, draudimui, aptarnavimo ir verslo 
santykių srityje, tarptautinės mokėjimo kortelės, 
elektroninės piniginės. 
 
kontroles instrumenti, iemutis, detektoru vāki un 
turētāji, kas iekļauti 9. klasē, diagnostikas aparāti, 
nav paredzēti izmantošanai medicīnā, tirdzniecības 
automāti, automātiski, pulksteņi (laika 
ierakstīšanas ierīces), luminiscējošas vai 
mehāniskas ceļa zīmes, dozēšanas automāti, filtri 
respiratoru maskām, elpošanas aparāti zemūdens 
peldēšanai, gāzmaskas (izņemot mākslīgajai 
elpināšanai), elektriskie durvju zvani, elektriskais 
aprīkojums rūpniecisko procesu tālvadības 
kontrolei, elektrodinamikas signālu tālvadības 
ierīces, elektroniskie paziņojumu dēļi, preču 
elektroniskās etiķetes, maksājumu kartes vai 
magnētiskie datu nesēji un shēmu kartes 
izmantošanai banku, apdrošināšanas, pakalpojumu 
un komerciālo attiecību jomās, starptautiskās 
maksājuma kartes, elektroniskie maki. 
 
Ditekters, ditekters tal-alkoħol, ditekters tad-
droga, eċċ, strumenti li jittestjaw il-gass, partijiet 
ta' apparat li jitqiegħdu mal-ħalq, kavers u 
ħowlders għad-ditekters, inklużi fil-klassi 9, 
apparat dijanjostiku, mhux għal skopijiet mediċi, 
magni tad-distribuzzjoni, arloġġi awtomatiċi 
(strumenti li jirreġistraw il-ħin), sinjali tat-toroq 
fosforoxxenti jew mekkaniċi, distributuri li bihom 
jingħataw id-dożi, filtri għal masks respiratorji, 
apparat tan-nifs għall-għawm taħt l-ilma, 
respiraturi (minbarra għar-respirazzjoni artifiċjali), 
qniepen tal-bibien tal-elettriku, installazzjonijiet 
elettriċi għall-kontroll mill-bogħod ta' 
operazzjonijiet industrijali, apparat 
elettrodinamiku għall-kontroll mill-bogħod ta' 
sinjali, bords tal-avviżi elettroniċi, tikketti 
elettroniċi għall-prodotti, kards biex jintużaw waqt 
ix-xiri jew kards manjetiċi u biċ-ċippa biex 
jintużaw fis-servizzi bankarji, assigurazzjoni, fil-
qasam ta' servizzi u fir-relazzjonijiet tan-negozju, 
kards għall-ħlas internazzjonali, portmonijiet 
elettroniċi. 
 
Detectors, alcoholdetectoren, drugsdetectoren, 
etc., gasanalyseapparaten, mondstukken, hoezen 
en houders voor detectoren, voor zover begrepen 
in klasse 9, diagnostische apparatuur, niet voor 
medisch gebruik, distributiemachines, 
automatisch, controleklokken 
(tijdopneemtoestellen), lichtgevende of 
mechanische verkeersborden, doseerapparaten, 
filters voor ademhalingsmaskers, 
ademhalingsapparaten voor het 
onderwaterzwemmen, respiratoren (luchtmaskers, 
anders dan voor beademing), deurbellen, 
elektrisch, elektrische apparatuur voor de 
afstandsbediening van industriële installaties, 
elektrodynamische apparatuur voor het op afstand 
regelen van signalen, elektronische 
indicatorborden, elektronische etiketten voor 
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goederen, betaalkaarten of magnetische en 
chipkaarten voor gebruik bij bankieren, 
verzekeringen, op het gebied van dienstverlening 
en bij zakelijke relaties, internationale 
betaalkaarten, elektronische beurzen. 
 
Detektory, detektory alkoholu, detektory 
narkotyków, itd., urządzenia do analizy gazu, 
ustniki pokrowce i pojemniki na detektory, ujęte w 
klasie 9, aparatura diagnostyczna, nie do celów 
medycznych, dystrybutory, automatyczne, zegary 
do pomiaru czasu, świecące lub mechaniczne 
znaki drogowe, urządzenia do dozowania dawek, 
filtry do masek oddechowych, aparaty tlenowe do 
pływania podwodnego, respiratory (inne niż do 
sztucznego oddychania), elektryczne dzwonki do 
drzwi, instalacje elektryczne do zdalnego 
sterowania procesami przemysłowymi, urządzenia 
elektrodynamiczne do zdalnego sterowania 
sygnałami, elektroniczne tablice wskaźnikowe, 
etykietki elektroniczne do towarów, karty 
płatnicze lub magnetyczne i karty chipowe do 
użytku w bankowości, ubezpieczenia, w 
dziedzinie usług i kontaktów biznesowych, 
międzynarodowe karty płatnicze, portmonetki 
elektroniczne. 
 
Detectores, detectores de álcool, detectores de 
drogas, etc., instrumentos para a análise dos gases, 
bocais, tampas e suportes para detectores, 
incluídos na classe 9, aparelhos de diagnóstico, 
não para uso médico, máquinas distribuidoras, 
automáticas, relógios de ponto (dispositivos de 
registo de tempo), sinais de trânsito luminosos ou 
mecânicos, doseadores, filtros para máscaras 
respiratórias, aparelhos respiratórios para a 
natação subaquática, respiradores (sem ser para 
respiração artificial), campainhas eléctricas para 
portas, instalações eléctricas para o comando à 
distância de operações industriais, aparelhos 
electrodinâmicos para o comando à distância dos 
sinais, painéis indicadores electrónicos, etiquetas 
electrónicas para mercadorias, cartões de 
pagamento ou cartões magnéticos e com chip para 
utilizar em operações bancárias, seguros, no 
domínio dos serviços e em relações comerciais, 
cartões de pagamento internacional, porta-moedas 
electrónicos. 
 
Detektory, detektory alkoholu, detektory drog, 
menovite prístroje pre rozbor plynu, náustky, kryty 
a držiaky pre detektory, zaradené do triedy 9, 
diagnostické zariadenia na iné ako lekárske účely, 
predajné automaty, hodiny (zariadenia na 
zaznamenávanie času), svetelné alebo mechanické 
cestné návestidlá, dávkovacie nádoby, filtre pre 
dýchacie masky, dýchacie prístroje na plávanie 
pod vodou, respirátory (okrem respirátorov pre 
umelé dýchanie), elektrické dverové zvončeky, 
elektrické zariadenia na diaľkové ovládanie 
priemyselných procesov, elektrodynamické 
zariadenia pre diaľkové riadenie signalizácie, 
elektronické poznámkové tabule, elektronické 
štítky pre tovary, platobné karty alebo magnetické 
a čipové karty používané v oblasti bankovníctva, 
poistenia, v oblasti služieb a obchodných vzťahov, 
medzinárodné platobné karty, elektronické 
peňaženky. 
 
Detektorji, detektorji za alkohol, detektorji za 
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droge, itd., in testni instrumenti, ustniki, prekrivala 
in držala za detektorje, ki jih obsega razred 9, 
diagnostični aparati, ne za medicinske namene, 
prodajni aparati, avtomatski, ure (naprave za 
beleženje časa), svetleči ali mehanski prometni 
znaki, odmerjevalniki količine, filtri za dihalne 
maske, dihalni aparati za podvodno plavanje, 
respiratorji (razen za umetno dihanje), električni 
hišni zvonci, električne napeljave za daljinsko 
upravljanje industrijskih procesov, 
elektrodinamični aparati za daljinsko upravljanje 
signalov, elektronske oglasne table, elektronske 
etikete za izdelke, plačilne kartice ali kartice z 
magnetom in čipom za uporabo v bančništvu, 
zavarovalništvo, na področju storitev in v 
poslovnih odnosih, mednarodne plačilne kartice, 
elektronske denarnice. 
 
Detektorer, alkoholdetektorer, drogdetektorer och 
motsvarande, gasprovningsinstrument, 
munstycken, överdrag och hållare för detektorer, 
ingående i klass 9, diagnostiska apparater, ej för 
medicinska ändamål, distributionsmaskiner, 
automatiska, tidur (anordningar för 
tidregistrering), lysande eller mekaniska 
vägskyltar, dosutmatningsanordningar, filter för 
andningsmasker, andningsapparater för 
undervattenssimning, respiratorer (ej för 
konstgjord andning), elektriska dörrklockor, 
elektriska installationer för fjärrkontroll av 
industriella operationer, elektrodynamiska 
apparater för fjärrstyrning av signaler, elektroniska 
visningspaneler, elektroniska märklappar för gods, 
betalkort eller magnetiska kort och chipkort för 
användning i bankverksamhet, 
försäkringsveksamhet, inom tjänsteområdet och i 
affärsrelationer, internationella betalkort, 
elektroniska portmonnäer. 
 

10 Lékařské přístroje a nástroje, zejména přístroje a 
zařízení na lékařské analýzy a testy, diagnostické 
přístroje pro lékařské účely, zařízení pro rozbor 
krve, dechu, moči, stolice, aerosolové dávkovače 
pro lékařské účely, dávkovače pilulek, 
gastroskopy, hematimetry, inhalátory, injekční 
stříkačky pro lékařské účely, insuflátory (zařízení 
na zavádění vzduchu nebo látek do tělních dutin), 
irigátory pro lékařské účely, jehly pro lékařské 
účely, kanyly, kapací lahvičky pro lékařské účely, 
kapátka pro lékařské účely, katetry, přístroje na 
měření krevního tlaku, lahvičky (s kapátkem) pro 
lékařské účely, lžíce na podávání léků, masky 
anesteziologické, misky pro lékařské účely, 
nádobky pro aplikaci a podávání léků, nádoby na 
moč, schránky na chirugické a lékařské nástroje, 
oftalmometry, rozprašovače pro lékařské účely, 
rozstřikovače pro lékařské účely, sondy pro 
lékařské účely, spirometry (přístroje na měření 
dechové kapacity), stříkačky injekční, teploměry 
pro lékařské účely. 
 
Appareils et instruments pour les techniques 
médicales, en particulier appareils d'analyse et de 
test à usage médical, appareils de diagnostic à 
usage médical, appareils d'analyse du sang, de la 
respiration, de l'urine, des selles, appareils destinés 
à la projection d'aérosols à usage médical, 
pilulaires, gastroscopes, hématimètres, inhalateurs, 
injecteurs à usage médical (appareils pour injecter 
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de l'air ou des substances dans les corps 
caverneux), irrigateurs à usage médical, aiguilles à 
usage médical, canules, perfusions à usage 
médical, compte-gouttes à usage médical, 
cathéters, sphygmotensiomètrs, goutte-à-goutte à 
usage médical, cuillers pour médicaments, 
masques anesthésiques, bassins à usage médical, 
conteneurs pour administrer les médicaments, 
urinaux, valises de médecins (pleines), 
ophtalmomètres, pulvérisateurs à usage médical, 
vaporisateurs à usage médical, sondes à usage 
médical, spiromètres (appareils pour mesurer la 
capacité respiratoire), seringues pour injections, 
thermomètres à usage médical. 
 
Medical apparatus and instruments, in particular 
apparatus and instrument for medical analysis and 
tests, apparatus for medical diagnostic purposes, 
apparatus for testing blood, breath, urine, stools, 
aerosol dispensers for medical purposes, balling 
guns, gastroscopes, hematimeters, inhalers, 
injectors for medical purposes, insufflators, enema 
apparatus for medical purposes, needles for 
medical purposes, cannulae, phials (drop counting-
), for medical purposes, droppers for medical 
purposes, catheters, blood-pressure measuring 
apparatus, dropper bottles for medical purposes, 
spoons for administering medicine, anaesthetic 
masks, basins for medical purposes, receptacles 
for applying medicines, urinals (vessels), 
instrument cases for use by surgeons and doctors, 
ophthalmometers, vaporizers for medical 
purposes, sprayers for medical purposes, probes 
for medical purposes, spirometers (medical 
apparatus), syringes for injections, thermometers 
for medical purposes. 
 
Medizintechnische Apparate und Instrumente, 
insbesondere Analyse- und Testgeräte für 
medizinische Zwecke, Diagnosegeräte für 
medizinische Zwecke, Blut-, Atem-, Harn-, 
Stuhlanalysegeräte, Aerosolzerstäuber für 
medizinische Zwecke, Pilleneingeber, 
Gastroskope, Hämatimeter, Inhalationsapparate, 
Injektionsspritzen für medizinische Zwecke, 
Insufflatoren (Geräte zum Einführen von Luft oder 
Stoffen in Körperhöhlen), Irrigatoren für 
medizinische Zwecke, Nadeln für medizinische 
Zwecke, Kanülen, Tropfenfläschchen für 
medizinische Zwecke, Tropfenzähler für 
medizinische Zwecke, Katheder, 
Blutdruckmessgeräte, Tropfenzählfläschchen für 
medizinische Zwecke, Medizinlöffel, 
Narkosemasken, Becken für medizinische 
Zwecke, Behälter zur Verabreichung von 
Arzneimitteln, Harnflaschen, Ärztekoffer (gefüllt), 
Ophthalmometer, Zerstäuber für medizinische 
Zwecke, Sprühgeräte für medizinische Zwecke, 
Sonden für medizinische Zwecke, Spirometer 
(Geräte zum Messen des Atemvolumens), 
Injektionsspritzen, Thermometer für medizinische 
Zwecke. 
 
Medicinske apparater og instrumenter, især 
apparater og udstyr til medicinske analyser og test, 
diagnostiske apparater til medicinske formål, 
apparater til analyse af blod, åndedræt, urin, fæces, 
aerosoldispensere til medicinske formål, 
pilledispensere, gastroskoper, blodmålere, 
inhalationsapparater, injektionssprøjter til 
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medicinske formål, insufflatorer (udstyr til 
indføring af luft eller stoffer ind i kropshuller), 
udskylningsapparater til medicinsk brug, nåle til 
medicinske formål, kanyler, dråbeflasker til 
medicinske formål, pipetter til medicinske formål, 
katetre, blodtryksmålere, pipetteflasker til 
medicinske formål, medicinskeer, 
bedøvelsesmasker, skåle til medicinske formål, 
bægre til medicinindføring og -givning, uringlas, 
bokse til kirurgiske og medicinske instrumenter, 
oftalmometre, forstøvere til medicinske formål, 
sprøjteapparater til medicinske formål, sonder til 
medicinske formål, spirometre (apparater til 
måling af åndedrætskapacitet), injektionssprøjter, 
termometre til medicinsk brug. 
 
Ιατρικές συσκευές και εργαλεία, ειδικότερα 
συσκευές και εργαλεία για ιατρικές αναλύσεις και 
εξετάσεις, διαγνωστικές συσκευές προοριζόµενες 
για ιατρική χρήση, συσκευές ανάλυσης αίµατος, 
αναπνοής, ούρων, εντέρων, διανοµείς 
αερολύµατος για ιατρική χρήση, συσκευές 
διανοµής χαπιών, γαστροσκόπια, αιµόµετρα, 
εισπνευστήρες, εγχυτήρες για ιατρική χρήση, 
εµφυσητήρες (εξοπλισµός παροχής αέρα και 
υλικών στα ανθρώπινα σώµατα), κλύσµατα για 
ιατρική χρήση, βελόνες για ιατρική χρήση, 
σωληνίσκοι, σταγονόµετρα για ιατρική χρήση, 
καθετήρες, συσκευές µέτρησης πίεσης αίµατος, 
σταγονόµερα για ιατρική χρήση, κουτάλια για τη 
χορήγηση φαρµάκων, αναισθητικές µάσκες, 
λεκάνες για ιατρική χρήση, φιαλίδια για εφαρµογή 
και χορήγηση φαρµάκων, ουροδοχεία, θήκες για 
χειρουργικά και ιατρικά εργαλεία, οφθαλµόµετρα, 
ψεκαστήρες για ιατρική χρήση, µέσα ψεκασµού 
για ιατρική χρήση, αισθητήρες για ιατρική χρήση, 
σπιρόµετρα (συσκευές µέτρησης όγκου 
πνευµόνων), σύριγγες για ενέσεις, θερµόµετρα για 
ιατρική χρήση. 
 
Aparatos y herramientas médicos, en particular 
aparatos y dispositivos para análisis y ensayos 
médicos, aparatos para el diagnóstico para uso 
médico, analizadores de sangre, respiración, orina, 
heces, aparatos destinados a la proyección de 
aerosoles de uso médico, pastilleros, 
gastroscopios, hematímetros, inhaladores, 
inyectores para uso médico, insufladores (aparatos 
para la introducción de aire o substancias en 
cavidades corporales), irrigadores para uso 
médico, agujas de uso médico, cánulas, botellas de 
gota a gota para fines médicos, cuenta-gotas para 
uso médico, catéteres, aparatos para medir la 
presión sanguínea, frascos (con cuenta-gotas) para 
fines médicos, cucharas para medicamentos, 
mascarillas anestésicas, bacinillas (orinales) para 
uso médico, recipientes para la aplicación y 
suministro de medicamentos, orinales, armarios 
para instrumentos quirúrgicos y médicos, 
oftalmómetros, pulverizadores para uso médico, 
rociadores para uso médico, sondas para uso 
médico, espirómetros (aparatos para medir la 
capacidad respiratoria), jeringas para inyecciones, 
termómetros para uso médico. 
 
Meditsiinilised aparaadid ja tööriistad, eelkõige 
aparaadid ja seadmed meditsiiniliste analüüside ja 
testide läbiviimiseks, meditsiinilised 
diagnoosiaparaadid, vereanalüüsi-, hingamis-, 
uriinianalüüsi-, väljaheiteanalüüsiaparaadid, 
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meditsiinilised aerosoolipihustid, 
ravimidosaatorid, gastroskoobid, hematimetry, 
inhalaatorid, meditsiinilised injektorid, 
insufleerimisseadmed (õhu- või vedelike 
kehaõõnsustesse sissepuhumisseadmed), 
meditsiinilised klistiiripritsid, meditsiinilised 
nõelad, kanüülid, meditsiinilised tilgutuspudelid, 
meditsiinilised tilgutid, kateetrid, vererõhu 
mõõtmise aparaadid, meditsiinilised pudelid 
(tilgutiga), ravimilusikad, anesteesiamaskid, 
meditsiinilised vaagnad, ravimikohaldus- ja -
andmisnõud, uriininõud, kirurgi- ja 
arstiriistakastid, oftalmomeetrid, meditsiinilised 
pulverisaatorid, meditsiinilised pihustid, 
meditsiinilised sondid, spiromeetrid (kopsumahu 
mõõturid), süstlad, meditsiinilised termomeetrid. 
 
Lääketieteelliset kojeet ja välineet, erityisesti 
kojeet ja laitteet lääketieteellisiin analyyseihin ja 
kokeisiin, diagnostiikkalaitteet lääketieteellisiin 
tarkoituksiin, veren, hengityksen, virtsan, ulosteen 
analysointilaitteet, aerosoliannostimet 
lääketieteellisiin tarkoituksiin, pillerinantolaitteet, 
gastroskoopit, hematometrit, inhalaattorit, 
injektioruiskut lääketieteellisiin tarkoituksiin, 
ilmanpuhaltimet (laitteet ilman tai aineiden 
johtamiseen kehon onteloihin), huuhtelulaitteet 
lääketieteellisiin tarkoituksiin, neulat 
lääketieteellisiin tarkoituksiin, kanyylit, 
tippapullot lääketieteellisiin tarkoituksiin, 
tiputuslasit lääketieteellisiin tarkoituksiin, katetrit, 
verenpainemittarit, pullot (tiputuslasilliset) 
lääketieteellisiin tarkoituksiin, lusikat lääkkeen 
antamiseen, anesteettiset maskit, altaat 
lääketieteellisiin tarkoituksiin, astiat lääkkeen 
ottamiseen ja antamiseen, virtsapullot, kirurgisten 
ja lääketieteellisten välineiden säilytysrasiat, 
oftalmometrit, suihkuttimet lääketieteellisiin 
tarkoituksiin, sumuttimet lääketieteellisiin 
tarkoituksiin, koettimet lääketieteellisiin 
tarkoituksiin, spirometrit (keuhkojen 
hengitystilavuuden mittauslaitteet), injektioruiskut, 
lämpömittarit lääketieteellisiin tarkoituksiin. 
 
Orvosi eszközök és szerszámok, különösen 
gyógyászati elemző és tesztelő berendezések, 
diagnosztikai készülékek gyógyászati használatra, 
véranalizáló, légzés, vizelet és székletelemző 
készülékek, aeroszolos gyógyszeradagolók 
gyógyászati használatra, labdacsbeadó eszközök 
(állatgyógyászatban), gasztroszkópok, 
gyomortükrök, hematiméterek, inhaláló 
készülékek, injektorok gyógyászati használatra, 
indzulfátorok (levegőt vagy más anyagokat 
testüregekbe jutató berendezések), irrigátorok, 
beöntésre használt gyógyászati eszközök, tűk 
gyógyászati használatra, kanülök, csepegtető 
palackok gyógyászati célokra, cseppentők 
gyógyászati használatra, katéterek, 
vérnyomásmérő készülékek, palackok 
(csepegtetővel) gyógyászati célokra, kanalak 
gyógyszerek beadásához, altató maszkok, 
medencék gyógyászati használatra, gyógyszerek 
adagolására és beadására szolgáló edények, 
éjjeliedények, műtősszekrények és orvosi 
műszerek, ofthalmométerek, porlasztók 
gyógyászati használatra, permetezők, porlasztók 
gyógyászati használatra, szonda, kutasz, 
spirométerek (légzéskapacitás mérő készülékek), 
injekciós fecskendők, hőmérők gyógyászati 
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használatra. 
 
Apparecchi e strumenti medici, in particolare 
apparecchi e dispositivi per analisi e test medici, 
apparecchi diagnostici per uso medico, apparecchi 
per l'analisi del sangue, della respirazione, delle 
urine, delle feci, apparecchi destinati alla 
proiezione d'aerosol per uso medico, dosatori di 
pillole, gastroscopi, ematometri, inalatori, iniettori 
per uso medico, insuflatori (apparecchi per 
l'introduzione dell'aria o delle sostanze nelle cavità 
del corpo), irrigatori per uso medico, aghi per uso 
medico, cannule, boccette contagocce per uso 
medico, contagocce per uso medico, cateteri, 
apparecchi per la misurazione della pressione del 
sangue, boccette (con contagocce) per uso medico, 
cucchiai per somministrare medicine, maschere 
anestetiche, bacinelle per uso medico, recipienti 
per l'applicazione di medicamenti, orinali, cassette 
per strumenti chirurgici e medici, oftalmometri, 
nebulizzatori per uso medico, vaporizzatori per 
uso medico, sonde per uso medico, spirometri 
(apparecchi per misurare la capacità respiratoria), 
siringhe per iniezioni, termometri per uso medico. 
 
Medicininiai prietaisai ir įrankiai, ypač medicinos 
analizių ir testų prietaisai ir įrenginiai, 
diagnostiniai aparatai medicinos reikmėms, kraujo, 
kvėpavimo, šlapimo tyrimo aparatai, kėdės, 
aerozoliniai dalytuvai medicinos reikmėms, 
piliuli ų pistoletai, gastroskopai, hematimetrai, 
inhaliatoriai, inžektoriai medicinos reikmėms, 
insufliatoriai (oro arba medžiagų patalpinimo į 
kūno ertmes įrenginiai), klizmos medicinos 
reikmėms, adatos medicinos reikmėms, kaniulės, 
lašantys buteliukai medicinos reikmėms, lašelinės 
medicinos reikmėms, kateteriai, kraujospūdžio 
matavimo aparatai, buteliukai (su pipetėmis) 
medicinos reikmėms, vaistų šaukšteliai, 
anestezijos kaukės, dubenys medicinos reikmėms, 
vaistų įdėjimo ir padavimo indeliai, šlapinimosi 
indai, dėžutės chirurginiams ir medicinos 
instrumentams, oftalmometrai, pulverizatoriai 
medicinos reikmėms, pulverizatoriai medicinos 
reikmėms, zondai medicinos reikmėms, 
spirometrai (kvėpavimo tūrio matavimo 
prietaisai), injekcijų švirkštai, medicininiai 
termometrai. 
 
Medicīniskā aparatūra un instrumenti, jo īpaši 
aparatūra un instrumenti medicīniskām analīzēm 
un testiem, medicīniskiem mērķiem paredzētās 
diagnosticēšanas iekārtas, asins, elpas, urīna, 
fekāliju analīzes iekārtas, aerosolu dozatori 
medicīniskiem nolūkiem, tablešu dozēšanas 
iekārtas ierīces, gastroskopi, hematimetri, 
inhalatori, injekcijas šļirces medicīniskiem 
nolūkiem, insuflatori (iekārta gaisa vai vielu 
ievadīšanai ķermeņa dobumos), medicīniskiem 
nolūkiem paredzēti irigatori, medicīniskiem 
mērķiem paredzētās adatas, kanulas, pilināmās 
pudelītes medicīniskiem nolūkiem, pipetes 
izmantošanai medicīnā, katetri, asinsspiediena 
mērīšanas aparāti, pudelītes (pipeti) medicīniskiem 
mērķiem, zāļu pasniegšanas karotes, anestēzijas 
maskas, bļodiņas medicīniskiem nolūkiem, 
trauciņi zāļu lietošanai un pasniegšanai, trauki 
urīnam, kastītes ķirurģiskajiem un 
medicīniskajiem instrumentiem, oftalmometri, 
izsmidzinātāji medicīniskām vajadzībām, 

Stránka č. 11 z 19Výpis z databáze ochranných známek

15.2.2010http://isdv.upv.cz/portal/pls/portal/portlets.ozs.det?pozk=718816&plan=cs



izsmidzinātāji medicīniskām vajadzībām, zondes 
medicīniskām vajadzībām, spirometri (aparāti 
plaušu kapacitātes noteikšanai), šļirces zemādas 
injekcijām, termometri medicīniskām vajadzībām. 
 
Apparat u għodda medika, speċjalment tagħmir u 
apparat għall-analiżi u testijiet mediċi, apparat 
dijanjostiku għal skopijiet mediċi, apparat għall-
ittestjar tad-demm, nifs, awrina, ħmieġ tal-ġisem, 
strumenti dożatriċi ta' l-ajrusol għal skopijiet 
mediċi, apparat għall-għoti tal-pilloli, gastroskopji, 
tagħmir ta' l-ematimetrija, inalaturi, injettatturi 
għal skopijiet mediċi, insufflaturi (tagħmir għad-
dħul ta' l-arja jew sustanzi f'ħofor tal-ġisem), 
irrigaturi għal skopijiet mediċi, labar għal skopijiet 
mediċi, kannuli, fliexken bil-pipetti għal skopijiet 
mediċi, pipetti għal skopijiet mediċi, kateters, 
sfigmomanometri, fliexken (bil-pipetta) għal 
skopijiet mediċi, mgħaref biex tingħata l-
mediċina, maskri tal-loppju, bwieqi għall-użu 
mediku, kontenituri għall-għoti u kejl ta' dożi ta' 
mediċini, awrinarji, kaxxi għal strumenti kirurġiċi 
u mediċi, oftalmometri, sprej għall-użu mediku, 
atomizzaturi għall-użu mediku, sondi għal 
skopijiet mediċi, spirometri (tagħmir għall-kejl tan
-nifs), siringi ipodermiċi, termometri. 
 
Medische toestellen en instrumenten, met name 
toestellen en installaties voor medische analyses 
en testen, diagnostische toestellen voor medisch 
gebruik, installaties voor de analyse van bloed, 
adem, urine, ontlasting, spuitbussen voor medisch 
gebruik, apparaten voor het toedienen van pillen, 
gastroscopen, hematimeters, inhaleertoestellen, 
injectiespuiten voor medisch gebruik, insufflatoren 
(installaties voor het binnenbrengen van lucht of 
stoffen in lichaamsholten), irrigatoren voor 
medisch gebruik, naalden voor medisch gebruik, 
canules, druppelflesjes voor medisch gebruik, 
druppelaars voor medisch gebruik, katheters, 
bloeddrukmeters, flesjes (met druppelbuisje) voor 
medisch gebruik, medicijnlepels, narcosemaskers, 
kommen voor medisch gebruik, vaatwerk voor het 
toedienen en verstrekken van medicijnen, urinalen, 
kastjes voor chirurgische en medische 
instrumenten, oftalmometers, verstuivers voor 
medisch gebruik, verstuivers voor medisch 
gebruik, sondes voor medisch gebruik, spirometers 
(toestellen voor het meten van de ademcapaciteit), 
injectiespuiten, thermometers voor medisch 
gebruik. 
 
Aparatura medyczna i narzędzia, w szczególności 
aparatura i urządzenia do analiz medycznych i 
testów, aparatura diagnostyczna do celów 
medycznych, aparatura do analizy krwi, oddechu, 
moczu, kału, dozowniki aerozolowe do celów 
medycznych, urządzenia do produkcji pigułek, 
gastroskopy, hematometry, inhalatory, strzykawki 
do celów medycznych, insuflatory (urządzenia do 
wprowadzania powietrza lub substancji do jamy 
ustnej lub nosowej), irygatory do celów 
medycznych, igły do celów medycznych, kaniule, 
kroplówki do celów medycznych, kroplomierze do 
celów medycznych, cewniki, przyrządy do 
pomiaru ciśnienia krwi, butelki (z kroplomierzem) 
do celów medycznych, łyżki do leków, 
anestezjologia (maski anestezjologiczne), baseny 
do celów leczniczych, pojemniki do aplikacji i 
podawania leków, pisuary, pojemniki na 
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instrumenty chirurgiczne i medyczne, 
oftalmometry, rozpylacze do celów medycznych, 
rozpylacze do celów medycznych, sondy do celów 
naukowo-badawczych, spirometry (urzązenia do 
pomiaru pojemności oddechowej), strzykawki 
iniekcyjne, termometry do celów medycznych. 
 
Aparelhos e instrumentos médicos, sobretudo 
aparelhos e dispositivos para realização de análises 
e testes médicos, aparelhos de diagnóstico para 
uso médico, aparelhos para a análise do sangue, do 
ar expirado, da urina e das fezes, aparelhos 
destinados à pulverização de aerossóis para uso 
medicinal, pilulares, gastroscópios, hematímetros, 
inaladores, seringas para uso médico, insufladores 
(aparelhos para introdução de ar ou substâncias em 
cavidades corporais), irrigadores para uso médico, 
agulhas para uso medicinal, cânulas, frascos conta-
gotas para uso médico, conta-gotas para uso 
medicinal, cateteres, aparelhos de medida da 
tensão arterial, frascos (com conta-gotas) para uso 
médico, colheres para medicamentos, máscaras 
anestésicas, bacias para uso médico, recipientes 
para aplicação e administração de medicamentos, 
urinóis (vasilhas), maletas para instrumentos 
cirúrgicos e médicos, oftalmómetros, 
pulverizadores para uso médico, vaporizadores 
para uso médico, sondas para uso medicinal, 
espirómetros (aparelhos para a medição da 
capacidade respiratória), seringas para injecções, 
termómetros para uso médico. 
 
Lekárske prístroje a nástroje, najmä prístroje a 
zariadenia na lekárske analýzy a testy, 
diagnostické prístroje na lekárske účely, 
analyzátory krvi, dychu, moču, stolice, aerosólové 
dávkovače na lekárske účely, dávkovače piluliek, 
gastroskopy, hematimetry, inhalátory, dýzy na 
lekárske účely, insuflátory (zariadenia na 
zavádzanie vzduchu alebo látok do telesných 
dutín), klystírové striekačky na lekárske účely, 
ihly na lekárske účely, kanyly, kvapkacie fľaštičky 
na lekárske účely, kvapkadlá na lekárske účely, 
katétery, prístroje na meranie krvného tlaku, 
fľaštičky (s kvapkadlom) na lekráske účely, 
lyžičky na dávkovanie liekov, masky 
(anesteziologické -), misky na lekárske účely, 
nádobky pre aplikáciu a podávanie liekov, krčahy, 
schránky na chirugické a lekárske prístroje, 
oftalmometre, rozprašovače na lekárske účely, 
rozprašovače na lekárske účely, sondy na lekárske 
úcely, spirometre (prístroje na meranie dychovej 
kapacity), injekčné striekačky, teplomery na 
lekárske účely. 
 
Medicinski aparati in instrumenti, predvsem 
aparati in instrumenti za medicinske analize in 
preizkuse, diagnostični aparati za medicinsko 
uporabo, aparati za analizo krvi, sape, urina, blata, 
pršilci aerosolov za uporabo v medicini, naprave 
za izdajo tablet, gastroskopi, aparati za 
ugotavljanje števila krvničk, inhalatorji, brizgalke 
za medicinske namene, insuflatorji (naprave za 
uvajanje zraka ali tkiva v telesne votline), klistirni 
aparati za medicinsko uporabo, igle za medicinsko 
uporabo, kanile, kapalne posodice za medicinsko 
uporabo, kapalke za medicinsko uporabo, katetri, 
aparati za merjenje krvnega tlaka, posodice s 
kapalko za medicinsko uporabo, žličke za dajanje 
zdravil, anestezijske maske, sklede za medicinsko 
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uporabo, posodice za dajanje in izdajo zdravil, 
posode za urin, omarice za kirurške in medicinske 
instrumente, oftalmometri (aparati za ugotavljanje 
in merjenje očesnih napak in okvar), razpršilniki 
za medicinsko uporabo, pršila za medicinsko 
uporabo, sonde za medicinsko uporabo, spirometri 
(naprave za merjenje dihalne zmogljivosti), 
brizgalke, termometri za medicinsko uporabo. 
 
Medicinska apparater och instrument, särskilt 
apparater och anordningar för medicinska analyser 
och tester, diagnostiska apparater för medicinska 
ändamål, anordningar för analys av blod, andning, 
urin, avföring, aerosoldrivna behållare för 
medicinska ändamål, doseringsapparater för piller, 
gastroskop, blodcellsmätare, inhalatorer, injektorer 
för medicinska ändamål, insufflatorer (anordning 
för införande av luft eller ämnen i kroppshålor), 
lavemangsprutor för medicinska ändamål, nålar 
för medicinska ändamål, kanyler, droppflaskor för 
medicinska ändamål, pipetter för medicinska 
ändamål, katetrar, apparater fär mätning av 
blodtrycket, flaskor (med pipetter) för medicinska 
ändamål, skedar för tilldelning av läkemedel, 
narkosmasker, rondskål för medicinskt bruk, kärl 
för applicering och tilldelning av läkemedel, 
uringlas, skrin för kirurgiska och medicinska 
instrument, oftalmometrar, sprejer för medicinsk 
användning, medicinska sprayanordningar, sonder 
för medicinska ändamål, spirometrar (apparater för 
mätning av andningskapaciteten), 
injektionssprutor, termometrar för medicinska 
ändamål. 
 

42 Kalibrace, odborné poradenství v oboru detektorů, 
znalecké posudky zařazené do této třídy, technické 
zprávy, svědectví, znalecká zhodnocení a posudky, 
technické výkresy, vědecké a technické služby, 
profesionální technické poradenství a znalecké 
posudky (v oboru přírodních věd, architektury a 
strojírenství zařazených do této třídy), znalecké 
posudky a návrhy předpisů pro provoz a údržbu 
strojů a vybavení, návrhy a plánování, chemické 
analýzy, výzkum, průzkumy a plánování v 
přírodních vědách, výzkumu a vývoji pro druhé, 
poradenství vztahující se k zhodnocení, výběru a 
zavádění právních záležitostí a duševního 
vlastnictví. 
 
Calibrage, conseils d'experts dans le domaine des 
détecteurs, avis d'experts compris dans cette 
classe, rapports techniques, témoignages, 
évaluations et opinions d'experts, dessin technique, 
services scientifiques et techniques, conseils 
techniques de spécialistes et avis d'experts (dans le 
domaine des sciences naturelles, de l'architecture 
et de l'ingénierie, compris dans cette classe), avis 
d'experts et projets de règlements pour 
l'exploitation et l'entretien de machines et 
d'équipements, élaboration et planification, 
analyses chimiques, recherche, études et 
planification dans les sciences naturelles, 
recherche et développement de tiers, conseils 
relatifs à l'évaluation, la sélection et l'introduction 
des aspects légaux et de la propriété intellectuelle. 
 
Calibration, expert consultancy in the field of 
detectors, expert opinions included in this class, 
technical reports, testimonials, expert evaluations 
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and opinions, technical drawing, scientific and 
technical services, specialist technical consultancy 
and expert opinions (in the field of natural 
sciences, architecture and engineering included in 
this class), expert opinions and drafting of 
regulations for the operation and maintenance of 
machines and equipment, design and planning, 
chemical analysis, research, surveys and planning 
in natural sciences, research and development for 
others, consultancy relating to the evaluation, 
selection and introduction of legal matters and 
intellectual property. 
 
Kalibrierung, fachliche Beratung im Bereich 
Detektoren, Sachverständigengutachten, soweit in 
dieser Klasse enthalten, technische Berichte, 
Referenzen, Sachverständigengutachten und 
Meinungen, Anfertigung technischer 
Zeichnungen, wissenschaftliche und technische 
Dienstleistungen, technische Fachberatung und 
Gutachter- und Sachverständigentätigkeit (im 
Bereich Naturwissenschaften, Architektur und 
Technik, soweit in dieser Klasse enthalten), 
Gutachter- und Sachverständigentätigkeit und 
Entwurf von Vorschriften für Betrieb und Wartung 
von Maschinen und Ausrüstungen, Design- und 
Planungsdienstleistungen, Durchführung und 
Auswertung chemischer Analysen, Forschung, 
Erhebungen und Planung im Bereich 
Naturwissenschaften, Forschung und Entwicklung 
für Dritte, Beratung in Bezug auf Bewertung, 
Auswahl und Einleitung von 
Rechtsangelegenheiten und geistiges Eigentum. 
 
Kalibrering, ekspertrådgivning inden for 
detektorer, syns- og skønsvirksomhed i denne 
klasse, tekniske rapporter, erklæringer og attester, 
ekspertvurderinger og -udtalelser, teknisk tegning, 
videnskabelig og teknisk bistand, teknisk 
specialistrådgivning samt syns- og 
skønsvirksomhed (inden for naturvidenskab, 
arkitektur og teknisk udvikling i denne klasse), 
syns- og skønsvirksomhed og udvikling af 
forskrifter for drift og vedligeholdelse af maskiner 
og udstyr, design og planlægning, kemiske 
analyser, forskning, undersøgelser og planlægning 
inden for naturvidenskab, forskning og udvikling 
for andre, bistand vedrørende evaluering, valg og 
introduktion af juridiske anliggender og 
intellektuel ejendom. 
 
Βαθµονόµηση, παροχή συµβουλών από 
εµπειρογνώµονες στον τοµέα των ανιχνευτών, 
παροχή πραγµατογνωµοσυνών στην παρούσα 
κλάση, τεχνικές εκθέσεις, εκτιµήσεις, 
αξιολογήσεις και γνωµοδοτήσεις 
εµπειρογνωµόνων, κατάρτιση τεχνικών σχεδίων, 
επιστηµονικές και τεχνικές υπηρεσίες, παροχή 
τεχνικών συµβουλών και γνωµοδοτήσεων από 
ειδικούς (στον τοµέα των φυσικών επιστηµών, της 
αρχιτεκτονικής και της µηχανικής στην παρούσα 
κλάση), γνωµοδοτήσεις και πραγµατογνωµοσύνες 
και κατάρτιση ρυθµίσεων για τη λειτουργία και 
συντήρηση µηχανών και εξοπλισµού, σχεδιασµός 
και προγραµµατισµός, χηµική ανάλυση, έρευνα, 
µελέτες και σχεδιασµός σε σχέση µε τις φυσικές 
επιστήµες, έρευνα και ανάπτυξη για λογαριασµό 
τρίτων, παροχή συµβουλών σε σχέση µε την 
αξιολόγηση, επιλογή και εισαγωγή νοµικών 
ζητηµάτων και πνευµατική ιδιοκτησία. 
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Calibrado, consultoría especializada en el campo 
de los detectores, actividades periciales 
comprendidas en esta clase, informes técnicos, 
testimonios, evaluaciones y opiniones de expertos, 
dibujo técnico, servicios científicos y técnicos, 
consultoría técnica especializada y actividades 
periciales (en el campo de las ciencias naturales, 
arquitectura e ingenería comprendidos en esta 
clase), actividades periciales y redacción de 
regulaciones para el uso y mantenimiento de 
máquinas y equipos, diseño y planificación, 
análisis químico, servicios de investigación, 
encuestas y planificación en ciencias naturales, 
servicios de investigación y desarrollo para 
terceros, consultoría relacionada con la evaluación, 
selección e introducción de cuestiones jurídicas y 
propiedad intelectual. 
 
Kaliibrimine, erialane konsultatsioon detektorite 
valdkonnas, ekspertarvamused sealhulgas selles 
klassis, tehnilised aruanded, iseloomustused, 
eksperthinnangud ja -arvamused, tehniline 
joonestamine, teaduslik- ja tehnilised teenused, 
erialaline tehniline konsultatsioon ja 
ekspertarvamused (sellesse klassi kuuluvate 
loodusteaduste, arhitektuuri ja tehnikateaduste 
valdkonnas), ekspertarvamused ja masinate ja 
seadmete ekspluatatsiooni ja hoolduseeskirjade 
koostamine, projekteerimine ja planeerimine, 
keemiline analüüs, loodusteaduslik uurimistöö, 
vaatlused ja planeerimine, uurimistöö ja arendus 
tellimisel, konsultatsioonid seoses hindamise, 
õigusküsimuste valiku ja esituse ja intellektuaalse 
omandiga. 
 
Kalibrointi, asiantuntijoiden konsultointipalvelut 
ilmaisimien alalla, asiantuntijoiden lausunnot tässä 
luokassa, tekniset raportit, todistukset, 
asiantuntijoiden arviot ja lausunnot, tekninen 
piirtäminen, tieteelliset ja tekniset palvelut, 
erikoisalan tekninen konsultointi ja 
asiantuntijoiden lausunnot (luonnontieteiden, 
arkkitehtuurin ja teknisen suunnittelun alalla tässä 
luokassa), asiantuntijoiden lausunnot ja luonnokset 
koneiden ja laitteiden käyttöön ja huoltoon 
liittyvien säännösten alalla, muotoilu ja 
suunnittelu, kemiallinen analysointi, tutkimus, 
selvitykset ja suunnittelu luonnontieteiden alalla, 
tutkimus ja kehittäminen muiden lukuun, 
oikeusasioiden ja tekijänoikeuksien arviointiin, 
valintaan ja käyttöönottoon liittyvä konsultointi. 
 
Kalibrálás, szakértői tanácsadás az érzékelők 
területén, ebbe az osztályba tartozó szakértői 
vélemények, műszaki beszámolók, működési 
bizonyítványok, szakértői értékelések és 
vélemények, műszakirajz-készítés, tudományos és 
technikai szolgáltatások, technikai szakkonzultáció 
és szakértői vélemények (a természettudományok, 
az építészet és a mérnöki tudományok területén), 
szakértői vélemények valamint szabályozások 
felvázolása gépek és berendezések 
működtetéséhez és karbantartásához 
kapcsolódóan, formatervezés és tervezés, 
vegyészeti elemzés, kutatás, felmérések és 
tervezés a természettudományok területén, kutatás 
és fejlesztés mások megbízásából, szaktanácsadás 
jogi anyagok és szellemi tulajdonok értékeléséhez, 
kiválasztásához és bevezetéséhez kapcsolódóan. 
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Taratura , consulenza d'esperti in materia di 
rilevatori, opinioni d'esperti comprese in questa 
classe, relazioni tecniche, certificati di servizio, 
valutazioni ed opinioni d'esperti, disegno tecnico, 
servizi scientifici e tecnici, consulenza tecnica 
specialistica ed opinioni d'esperti (in materia di 
scienze naturali, architettura ed ingegneria 
comprese in questa classe), opinioni d'esperti e 
stesura di regolamenti per gestione e 
manutenzione di macchine ed apparecchiature, 
progettazione e pianificazione, analisi chimica, 
ricerca, indagini e pianificazione in scienze 
naturali, ricerca e sviluppo per conto terzi, 
consulenza in materia di valutazione, selezione e 
introduzione di questioni legali e proprietà 
intellettuale. 
 
Kalibravimas, ekspertų konsultacijos detektorių 
klausimais, ekspertų nuomonės, priskirtos šiai 
klasei, techninės ataskaitos, rekomendacijos, 
ekspertų vertinimas ir nuomonės, techniniai 
brėžiniai, moksliniai ir techninės paslaugos, 
techninės specialistų konsultacijos ir ekspertų 
nuomonės (gamtos mokslų, architektūros ir 
inžinerinių paslaugų srityse, priskirtose šiai 
klasei), ekspertų nuomonės ir mašinų bei įrenginių 
eksploatavimo bei techninės priežiūros taisyklių 
sudarymas, projektavimas ir planavimas, cheminė 
analizė, moksliniai tyrimai, tyrimai ir planavimas 
gamtos mokslų srityje, moksliniai tyrimai ir 
tobulinimas kitiems, konsultacijos, susijusios su 
juridinių reikalų ir intelektinės nuosavybės 
vertinimu, atranka ir pristatymu. 
 
Kalibrēšana, eksperta konsultācijas detektoru 
jomā, eksperta atzinumi iekļauti šajā klasē, 
tehniskie ziņojumi, rekomendācijas, eksperta 
novērtējumi un lēmumi, tehniskās rasēšanas 
pakalpojumi, zinātniskie un tehniskie pakalpojumi, 
speciālistu tehniskās konsultācijas un eksperta 
atzinumi (dabaszinātņu, arhitektūras un 
inženierzinātnes jomā iekļauti šajā klasē), eksperta 
atzinumi un noteikumu izstrāde saistībā ar mašīnu 
un aprīkojuma ekspluatēšanu un tehnisko apkopi, 
projektēšana un plānošana, ķīmiskās analīzes, 
pētījumi, izpēte un plānošana dabaszinātnes jomā, 
pētījumi un izstrāde trešām personām, 
konsultācijas saistībā ar juridisko jautājumu un 
intelektuālā īpašuma izvēli un ieviešanu. 
 
Kalibrar, konsulenza esperta fil-qasam tad-
ditekters, pariri esperti inklużi f'din il-klassi, 
rapporti tekniċi, ċertifikati, valutazzjonijiet u 
opinjonijiet esperti, disinn tekniku, servizzi 
xjentifiċi u tekniċi, konsulenza teknika 
speċjalizzata u opinjonijiet esperti (fil-qasam tax-
xjenzi naturali, arkitettura u inġinerija inklużi f'din 
il-klassi), opinjonijiet esperti u l-abbozzar ta' 
regolamenti għall-operazzjoni u manutenzjoni ta' 
magni u tagħmir, disinn u ppjanar, analiżi kimika, 
riċerka, servejs u ppjanar fix-xjenzi naturali, 
riċerka u żvilupp għal oħrajn, konsulenza relatata 
mal-valutazzjoni, għażla u introduzzjoni ta' 
kwistjonijiet legali u ta' proprjetà intellettwali. 
 
?kdiensten, raadgeving van deskundigen op het 
gebied van detectoren, meningen van 
deskundigen, voor zover begrepen in deze klasse, 
technische rapporten, getuigenissen, evaluaties en 
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meningen van deskundigen, technisch tekenen, 
wetenschappelijke en technische diensten, 
specialistische technische raadgeving en meningen 
van deskundigen (op het gebied van 
natuurwetenschappen, architectuur en 
ingenieursdiensten, voor zover begrepen in deze 
klasse), meningen van deskundigen en het 
opstellen van regels voor bediening en onderhoud 
van machines en apparatuur, ontwerp en planning, 
chemische analyse, onderzoek, expertises en 
planning op het gebied van natuurwetenschappen, 
onderzoek en ontwikkeling, voor derden, 
raadgeving met betrekking tot de evaluatie, 
selectie en introductie van juridische kwesties en 
intellectuele eigendom. 
 
Kalibrowanie, doradztwo fachowe w dziedzinie 
detektorów, opinie fachowe ujęte w tej klasie, 
raporty techniczne, referencje, oceny i opinie 
ekspertów, rysunek techniczny, usługi naukowe i 
techniczne, specjalistyczne doradztwo techniczne i 
opinie ekspertów (w dziedzinie nauk 
przyrodniczych, architektury i inżynierii ujęte w 
tej klasie), opinie ekspertów i sporządzanie 
projektów ustaw dotyczących obsługi i 
konserwacji maszyn i sprzętu, projektowanie i 
projektowanie, analizy chemiczne, badania, 
ocenianie i planowanie w dziedzienie nauk 
przyrodniczych, badania i rozwijanie nowych 
produktów dla osób trzecich, doradztwo dotyczące 
oceny, wyboru i wprowadzania kwestii prawnych i 
kwestii dotyczących własności intelektualnej. 
 
Calibração, consultadoria especializada no 
domínio dos detectores, pareceres 
especializados/peritagens incluídos nesta classe, 
relatórios técnicos, depoimentos, avaliações e 
opiniões de peritos, serviços científicos e técnicos, 
consultadoria técnica especializada e peritagens 
(no domínio das ciências naturais, arquitectura e 
engenharia incluídos nesta classe), peritagens e 
elaboração de regulamentos relativos à operação e 
manutenção de máquinas e equipamento, 
concepção e planeamento, análise química, 
investigação, estudos e planeamento em ciências 
naturais, investigação e desenvolvimento para 
terceiros, consultadoria relativa a avaliação, 
selecção e apresentação de questões jurídicas e 
propriedade intelectual. 
 
Kalibrácia, odborné konzultácie v oblasti 
detektorov, odborné názory zaradené do tejto 
triedy, technické správy, odporúčania, odborné 
hodnotenia a názory, technické kreslenie, vedecké 
a technické služby, špecializované technické 
konzultácie a odborné názory (v oblasti prírodných 
vied, architektúry a inžinierstva, zaradené do tejto 
triedy), odborné názory a navrhovanie zákonov a 
smerníc pre prevádzku a údržbu strojov a 
zariadení, navrhovanie a plánovanie, chemická 
analýza, výskum prieskum a plánovanie v oblasti 
prírodných vied, výskum a vývoj pre klientov, 
konzultácie v oblasti hodnotenia, výberu a 
predstavovania právnych záležitostí a duševného 
vlastníctva. 
 
Kalibracija, strokovno svetovanje na področju 
detektorjev, strokovna mnenja, ki jih obsega ta 
razred, tehnična poročila, spričevla, strokovna 
vrednotenja in mnenja, tehnično risanje, 
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znanstvene in tehniške storitve, specialistično 
tehnično svetovanje in strokovna mnenja (na 
področju naravoslovnih ved, arhitekture in 
inženiringa, ki jih obsega ta razred), strokovna 
mnenja in osnutki predpisov za delovanje in 
vzdrževanje strojev in opreme, oblikovanje in 
načrtovanje, kemična analiza, raziskave, raziskave 
in načrtovanje v naravoslovnih vedah, raziskave in 
razvoj za druge, svetovanje v zvezi z 
vrednotenjem, izbiro in predstavitvijo pravnih 
poslov in intelektualne lastnine. 
 
Kalibrering, expertkonsultation avseende 
detektorer, sakkunnigutlåtanden ingående i denna 
klass, tekniska rapporter, intyg, 
expertbedömningar och -åsikter, teknisk ritning, 
vetenskapliga och tekniska tjänster, fackteknisk 
konsultation och sakkunnigutlåtanden (avseende 
naturvetenskaperna, arkitekturverksamhet och 
maskinteknik ingående i denna klass), 
sakkunnigutlåtanden och utkast till bestämmelser 
för drift och underhåll av maskiner och utrustning, 
design och planering, kemisk analys, forskning, 
undersökningar och planering inom 
naturvetenskaperna, forskning och utveckling, för 
andra, konsultation rörande utvärdering, val och 
introduktion av juridiska frågor och immateriella 
rättigheter. 
 

UPOZORNĚNÍ   
 

Tento výpis má pouze informativní charakter a údaje pro jeho vytvoření byly získány na síti 
Internet. 

Domníváte-li se, že obsahuje chyby, obraťte se prosím na Úřad průmyslového vlastnictví. 
Údaje byly získány na http://www.upv.cz dne 15.2.2010 12:02 
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